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Fig. 4. Comparison of Application Performance

Abstract. Stemmers are softwares that find syntactic roots of the words.
They play an important role in natural language processing and other
fields such as information retrieval (IR). In IR using stemmed words
instead of the original words, could increase as much as 15 percent to the
overall performance. In this paper, we report on the development of a
Persian stemmer (Bon). Bon is tested on a collection of Persian texts in
the domain of computer science. In our experiments, the recall has been
improved by 40 percent.

of the improvements of ACS are due to the overlapping of communication and
computation and the tree-based broadcasting primitive. l

5 Conclusion

In this paper, we have outlined the software architecture of a multithreaded .
message-passing system, ACS, and presented how ACS architecture can be ap-
plied to provide flexible and application-level group communication services.
We have evaluated the performance of ACS group communication services and &
showed that ACS outperforms other message-passing systems. It is clear that
the ACS novel architecture, which separates the data and control transfer and
tree-based multicasting scheme played an important role in improving the per- i
formance of the communication primitives and the ACS applications.

1 Introduction

. Morphological analysis is part of natural language processing and linguistic. Suffix
. stripping and stemming is part of computational morphological analysis. Stemming is
| a widely used method of word standardization designed to allow the matching of
" morphologically related terms. If, for example, a searcher enters the term stemming as
. part of a query, it is likely that he or she will also be interested in such variants as
" ctemmed and stem. Stemmers are softwares that extract stems of word automatically
[3]
~In the field of information retricval many experiments have been conducted to de-
termine the value of stemming in retrieval process. There is a verily of methods to
build a stemmer. The widely used Porter’s algorithm [1] is a rule-based system,
which iteratively removes suffixes. Porter algorithm does not guarantee correct form
. of the words to be produced after stemming. However, his algorithm is consistent and
it is shown that it increases recall by up to 15%. Karaaj et al [2] have demonstrated
 that Porter’s algorithm compresses the index vocabulary by about 43% on English
- text.
! David Hull [4], Harmann [5] and others almost all agree that in information re-
" trieval (IR), stemmers play an important role. In IR using stemmed words instead of
the original words, could reduce the size of vocabulary. Since a single stem typically
corresponds 1o several full terms, by storing stems instead of terms, compression
factors of around 40-50 percent can be achieved. Thus in this paper we report on the
development of a Persian stemmer which is called Bon. In next section we will look
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at some of the propertics of Persian words. Section 3 presents the Bon algorithm and
section 4 describes the experiment. The last section is the conclusion.

2 Persian Words

Persian is an Indo-European language. As so in this language also new words can be
constructed by adding prefixes and suffixes to base forms of words. Bon is an affix
removal stemmer. Affix removal algorithms remove suffixes and/or prefixes from
terms leaving a normalized form of the word. These algorithms sometimes also trans-
form the resultant word into the real linguistic stem. A simple example of an affix
removal stemmer is one that removes the plurals from terms [3].

Persian verbs have inflectional property, because they include person, number, and
tense. For example, the verb “as =" (mi-ra-vam) which means, “1 am going”, con-
sists of three parts: “a+ 5,5+ " (i + ro + m) that is “I + go + ing” all in one word.
Moreover, the infinitive verbs in Persian can be simple, or compound, or phrasal.
There is at least one space between components of a compound or phrasal infinitive.
For example, the verbs “03s5 ad”(ghasam xordan) that means *“ to oath™, and © 3
Ol @ (az dast déiidan) that means ““to lose” have two and three components each
in that order. In order to stem these verbs all their components should be located and
evaluated as one word. This problem is considered in the Bon’s stemming algorithm.

In Persian plural nouns arc made by adding “o"(in) or “W"(hd) to the end of
nouns. But if any noun ends in a “s"(eh); then before adding “o(in), “"(eh)
transforms into “5”(ge) as depicted in the figure I(a). There exceptions also, such as
nouns that end in with “0(dn) but are not plural e.g. o6 (ghahraméin). Plural
form of some nouns are made by adding Arabic plural signs like ¢ s (un), "o (in),
and *=i"(at) as shown in the figure 1(b). But if a noun ends in a “"¢g),” $(u), "o (eh),
or “”(v), instead of adding “<I"(dr), “Aa"(jdt) is added, as shown in the figure 1(c).
Morcover some nouns that are adopted from Arabic language have irrcgular plural
forms (“Mokassar”) as shown in the figure 1(d) [6].

In Persian a pronoun can be attached to the end of a noun. But if the noun ends in
an “1"(d@), or **5"(w); then a “s™(y) is inserted before attaching the pronoun. Examples
of this casc arc the word (“5"(pd) meaning: foot) — (“~b “(péyam) meaning: my
foot), or the word (“ Ss"(chaghu) meaning: knifc) — (“Uhsils "(chéghuyas)
meaning: his knife). Also if a singular pronoun is added to the end of a noun and the
noun ends in a “"(eh); then an *“(a) is added to the end of the noun before the
pronoun. Example of this case is ("4 (xdneh) meaning: house) — (™
P (xdneham) meaning: my house).

g

Bon utilizes a dictionary of infinitives and present tense of infinitives for excep-
tional cases. For stemming words that are adopted from Arabic language, cither a rule
based or table look up approach can be used. Bon uses the first method.
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a OBl 3 ol
(xdnandeh — xinandegdin)

b Ussla gy 4= oy (pieda b= Jake OIS o djin

ruhény —» ruhdnvun MOmen —» momenin torddrok —*

taddirokéd
€ Slalp -t Sl upde— s Dl el
(denved — davdjar) ($irini — Sirinijar) {$ur — Surjar)

d S ¢ i
(kerih —» kotob)

Fig. 1. Different Cases of Plurals in Farsi (Persian)

3 Bon Algorithm

Bon uses an iterative longest-match stemming algorithm. An iterative longest match
stemmer removes the longest possible string of characters from a word according to a
set of rules. This process is repeated until no more characters can be removed. After
all characters have been removed, the resulting stem may not be correct. For example
the word " Sa"(xdnegy) that means, “home-made”, may be reduced to the stem
" Sa" (xéneg) which is incorrect form of the real stem "4 (véineh) “house”. There
are two techniques to handle this: re-coding or partial matching [3].

Re-coding is a context sensitive transformation of the form AxC -> AyC where A
and C specify the context of the transformation, x is the input string, and y is the
transformed string. In partial matching, only the n initial characters of stems are used
in comparing them. Using this approach, one might say that two stems are equivalent
if they agree in all but their last character [3]. Bon benefits from re-coding technique.

Bon has four major components:

1. Stemming rules that are extracted from Persian word construction rules.
2. A dictionary of Persian infinitives.

3. A dictionary of “Mokassar” words and their singular form

4. A dictionary of Persian roots.

Because of difficulties in building the last dictionary, an experimental version with
almost 7000 words was built from the collection. In order to construct this dictionary,
words were extracted from 450 abstracts in our collection. Then by running Bon,
words that were derivative of any other word in the dictionary were eliminated.
Moreover we gradually added or eliminated many words to/from roots dictionary.

In writing Persian, some of the letters of the words are attached together and some
arc separated. For example in word “03053"(xordan) that means eating, the first two
letters are attached together but the last three letters are separated. A word boundary
detection program finds the boundary of the words by looking simultaneously at each
letter and its followings letters.

As depicted in the figures 2 and 3 the Bon algorithm has two major procedure:
Stem() and AffivRemove(). The Stem() function takes a word and returns the stem of
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the word. This function first, checks whether the word could be a verb or not. If the
word is a verb then Stem()will return the infinitive of the verb, But if the word is not a
verb, Stem() will search the word in Mokassar dictionary. If the word is found in the
dictionary, its corresponding singular form is returned as the stem of the word. Now,
if the word is not a verb or a Mokassar plural noun, then the word is turned over to
the AffixRemove() function.

Infinitives Mokassar

Dictionary Diclionary

waord I
Infinitive?

yes yes

Fig. 2. Bon Algorithm: Stem() procedure

The AffixRemove() function starts with removing first (longest) possible affix from
the word. If a possible affix could not be find, AffixRemove() will return the input
word. But in the case of removing a possible affix, the stripped word is searched in
the Persian roots dictionary. If the stripped word exists in this dictionary, AffixRe-
move() will return the stripped word. Otherwise it examines the possibility that the
stripped word is a verb or Mokassar plural noun. Finally if this possibility fails, the
word is restored and the AffixRemove() function will try to remove another affix until
no more affixes could be found.

Rools
Dictionary

.

possible Mo s
o I - .
Anather Afiix? Has Al Infinitive? Return(lnfinitive)
; 5
Mon-possible ye N
v i

Return{word Without Mokassar?

Returni Sinmulary Affi)

word
Call Affix Remove{word)

Fig. 3. Bon Algorithm: Affix remove() procedure
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The reason for using Persian roots dictionary is that in some cases although the
word contains the sign of an affix but it is actually a root word and should not be
stemmed. For example the word “0s2" (birun) ends with an “05” (un) which is a
sign of plural. But this word is a root word and not a plural. By having the root forms
in the Persian roots dictionary, mistakes such as this would be prevented.

Next section describes experiments of running Bon on a Persian text collection.

4 Experiments

There are many ways to evaluate the performance of a stemmer. Paice has used two
parameters in evaluating different stemming algorithms in English [7]. The Paice’s
method is independent of the context where the stemmer is going to be used. David
Hull uses the context of IR to evaluate different stemming algorithms [4]. Kraaij et al
have a good review of the evaluation methods of stemmers [2]. For this experiment,
we looked at the improvements that can be achieved by using stems instead of the
original words in a Persian information retrieval system. This is a popular method of
cvaluation used by Porter, David Hull and others. The retrieval effectiveness can be
measured by recall and precision [8].

We have put together a corpus of 450 abstracts of Persian texts in the domain of
computer science, which is called PCA (Persian Computer Abstracts). Experiments
were performed on this collection using 32 queries.

Persian word boundary detection was applied first and the Persian words have de-
tected. Then a stop list of 150 high frequency Persian words was used to filter out
words with very low discrimination value. Table 1 lists our Persian stop list and their
meanings.

For this experiment a Boolean retrieval system was implemented. Then computer

students made up 32 queries, and then went through the collection and determined
which documents are relevant to their query. To evaluate the Bon's performance, first
the queries were presented to the system and the output were taken and recall and
precision of each query was calculated based on the students relevance judgments.
Next, Bon was used to present the students with all the terms that shared the same
stem as the query words. Students could then expand their query by these newly in-
troduced words. Then the expanded queries were run through the system again and
the precision and recall of their output was calculated again. The precision and recall
values were averaged over all the queries. Table 2 shows the difference in precision
and recall with and without query expansion by using Bon stemming algorithm.

As depicted in table 2, query expansion by using Bon can increase the recall by 40
percent. There is also a slight drop in precision but this drop is more than offset by
the increase in recall. To illustrate how a Persian stemmer such as Bon can help in
scarching, consider the following example:
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Table 1. Typical stop list for a Persian IR System

J(that) Jithey) lad{there) M whatever
F : = — s 2lever)

‘\'—’U(v_vhlchl #Ei(then) Led(those) J(from)

“adis) AN 2 Al(although) H{now)

Ll but) aladl(do) #(he,she) tl—fll

Si(they) Hthis) (here) Sil(il's)

«83(s0) Lei(these) Ywith) g be)

A must,should) s without) Aupon,over) ' A for)

" o i therefore) a{at) F(more)
| cudbetween) uAthen) Huntil) ma

Fyou) b A{via) s(why) .,.Siﬁa.(w} )
‘\-‘;f\—}(how) Jaa(that) Aadingif) 2in(a few)

:‘J_“(ha(:n)rnuch) S samultiple) et many) usa(this) T

>{what as{since) r{thing) sa{anything

Caeain( = whal is) w={even) @l a{will) ::: :ill}mb)

J".(":‘cln S s yourself) UE s (yourselves) 5 si(himsell hersell)
d«l:ﬂlhcmsclvcs) a5 mysell) J-AJ)J'-{UUISI:WI;S} i sa(self)

°-‘1-(.g!\'f_‘l'l) 'y having) 3 xhas) 4l yhaving)

Ain) = s {about) sqboth) Saxothe )

J Ss(others) o A+{anather) e q:i!zn;u} N
' Abecause) s next) Jali(including) may) B
“(became) «2{becoming) Liyou) E ,qbc)”

. ‘—’Uyn L only) A& which) 3 &do)

SS8do) | +(that) = & though) 4 Hraken)

L')“Q(hnwc\'nrj SSdhowever) L{we) L»Hhcl\:'l::::n}

l-:‘-(:lf} waligseveral) oo1) 2 yp{case)

M:n_v{ls) o fudcan) A yud could) 82 pive)

3 JI".‘,‘{bCCOITICS) 2y become) Saado) sifaa )

Sseem) ) fus{cannot) £ s(kind) {need) —
“#{again) Seai(isn 1) A aren’t) ““:1_: ffffff

DT T e “u'-'l“ A(each) 43 a(whatever)
<y_a(every) Cua(is) Ea(are) i{are)

[».*@ton‘) Jlaa(same) Jshila(same) ailarlike)

Osiasa(also) oa(like) Soaan(each other) “as(all)

. J|_ sea(ever) Hsas(usual) adsas(always) Cpep(this)

_s(stillyet) F2(never) A¥Saa(none) i fas(any) ]
{and) 23 {being) 4 £ fotherwise) HAbut)

< Ahe.she) Yor) Hya.an) - | Ss5qcach other)

{one)

:.This word is part of Persian present perfect verbs for the second person.
part of ot #4557 (therefore)
°** particle as a sign of the definitive direct object
° part of “2 ) sea (027 (50)

particles as plural sign
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Table 2. Comparison of retrieval effectiveness with and without using Bon stemmer
Recall | Precision |
0.3595258 0.8974702

0.5421372 0.8397220

Examplel. Suppose a searcher has requested the following query:
Cuid g (A LAl

Persian Query: (§abake yi internet) va amnya)

Meaning in English: (Network OR Internet) AND security

I the IR system doesn’t have stemming, the following text, for
example, wouldn’t be retrieved. However this text is relevant to

the query.

4l ) g thea s e 4n3 dd ) 248 e KeyptoKnight Sl gy punta Jia 0 2l 0038 540 g o s ) S

g el o OF 3l N 40 55 sl e 1A Ana ) e Poadewm f
i s LS e oLy Ued ) (et 3l 458 S 358 ol ek Sl il 42 KeyploKnight 48 Cand Py 0
Cilaah 48 3y e eals ST S Aa g g gas g e 3T 358 e plad (] S b 5115 5L S

e S5y il gadin 3 I Sad Ay et T gl 5 P Lgg S e S 4 i g1 0 SRS 3l e
A sad

“w =

But as it is highlighted in the text the word “ Je” (amnyati)
which is from the same stem as the word “Cusa”(amnyar) is pre-
sent in the text. Therefore using a stemmer such as Bon can in-
crease the recall by retrieving documents that could have been
missed otherwise.

Also the Bon stemming algorithm is fast. The speed of stemming measured for all
the words in the collection and averaged. Stemming of a word on a Pentium 111 550
machine with 64Mbytes memory takes only 0.03 seconds on average.

5 Conclusions

This paper describes a Persian stemmer called Bon. Persian stemming rules have
many exceptions that are considered and handled in designing this stemmer. Experi-
ments revealed that using stems as index terms gives better retrieval results than using
full words. In the experiment reported here, Bon have increased recall by 40 percent.
A by-product of our experiment is building a small Persian corpus (PCA). It secems
appropriate to use this collection in future experiments on Persian retrieval models.
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Current and Future Features of Digital Journals

Harald Krottmaier

Institute for Information Processing and Computer Supported new Media (1LICM)
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Abstract. Features in currently available systems are often restricted
to passive 'consumption’ of articles stored in the corresponding digital
journal. This paper classifies features into two categories (overall systemn
structure, and content based features) and gives an outlook of planned
implementations in the Journal of Universal Computer Science (J.UCS).
It also shows that using the powerful Hyperwave Information Server
(H1S) makes it quite easy to implement features and make knowledge
management features (such as 'find an expert on a topic’) available to

users of a digital journal.

1 Introduction and Overview

First generation publishing systems were very static and inflexible. Simple pages
encoded in some digital format were prepared by some editorial team, stored on a
server system, and then transfered to the user on request. Systems were based on
ordinary web-servers without any interactive features but "get document XXX
were very often used as base system. With ongoing development of technologies
user supporting tools like ’search through the content stored on a server’ ete.
were implemented. This paper is about features available in digital journals. The
following systems were explored in detail:

ACM-DL: Digital library of the ACM (Association for Computing Machinery)
[ACM Digital Library, 2002].

LINK: Information service published by Springer [LINK, 2002].

Xplore: Service published by IEEE (Institute of Electrical and Electronics En-
gineer) [IEEE-xplore, 2002].

ScienceDirect (SD): published by Elsevier [Science Direct, 2002]

JoDI: The Journal of Digital Information maintained by the IAM Research
Group, University of Southampton [JODI, 2002].

JUCS: The Journal of Universal Computer Science. A publication of the Know-
Center in cooperation with Springer Co.Pub., JOANNEUM RESEARCH
and the IICM, Graz University of Technology [J.UCS, 2002].

To simplify the following discussion, we use the bold printed keys to refer
to the systems, i.e. we write Xplore when we talk about the digital library
system of the IBEE. ACM-DL, LINK, Xplore and ScienceDirect are serving

S R e e R o




LNCS 2510

First EurAsian Conference
Shiraz, Iran, October 2002
Proceedings

.e.dr.@sia ._

1ICT 2002




